
ਸ੅ਰਠਿ ਘਰੁ ੩ ॥ 
Sorat'h, Third House: 

ਅਣਮਠਿਆ ਮੰਦਲੁ ਬਾਜ੄ ॥ 
The skinless drum plays. 

ਠਬਨੁ ਸਾਵਣ ਘਨਹਰੁ ਗਾਜ੄ ॥ 
Without the rainy season, the clouds shake with thunder. 

ਬਾਦਲ ਠਬਨੁ ਬਰਖਾ ਹ੅ਈ ॥ 
Without clouds, the rain falls, 

ਜਉ ਤਤੁ ਠਬਚਾਰ੄ ਕ੅ਈ ॥੧॥ 
if one contemplates the essence of reality. ||1|| 

ਮ੅ ਕਉ ਠਮਠਲ਑ ਰਾਮੁ ਸਨ੃ਹੀ ॥ 
I have met my Beloved Lord. 

ਠਜਹ ਠਮਠਲਐ ਦ੃ਹ ਸੁਦ੃ਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meeting with Him, my body is made beauteous and sublime. ||1||Pause|| 

ਠਮਠਲ ਪਾਰਸ ਕੰਚਨੁ ਹ੅ਇਆ ॥ 
Touching the philosopher's stone, I have been transformed into gold. 

ਮੁਖ ਮਨਸਾ ਰਤਨੁ ਪਰ੅ਇਆ ॥ 
I have threaded the jewels into my mouth and mind. 

ਠਨਜ ਭਾਉ ਭਇਆ ਭਰਮੁ ਭਾਗਾ ॥ 
I love Him as my own, and my doubt has been dispelled. 

ਗੁਰ ਪੂਛ੃ ਮਨੁ ਪਤੀਆਗਾ ॥੨॥ 
Seeking the Guru's guidance, my mind is content. ||2|| 

ਜਲ ਭੀਤਠਰ ਕੁੰਭ ਸਮਾਠਨਆ ॥ 
The water is contained within the pitcher; 

ਸਭ ਰਾਮੁ ਏਕੁ ਕਠਰ ਜਾਠਨਆ ॥ 
I know that the One Lord is contained in all. 



ਗੁਰ ਚ੃ਲ੃ ਹ੄ ਮਨੁ ਮਾਠਨਆ ॥ 
The mind of the disciple has faith in the Guru. 

ਜਨ ਨਾਮ੄ ਤਤੁ ਪਛਾਠਨਆ ॥੩॥੩॥ 
Servant Naam Dayv understands the essence of reality. ||3||3|| 

 


